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CraThst IOCBAIIEHA HCCIISIOBAHHIO MEXaHU3MOB KOZOBOTO ITEPEKIIFOUCHHS B YCIOBHUSIX SI3BIKOBBIX KOH-
TAKTOB B IPOCTPAHCTBE XY/IOXKECTBEHHOIO TEKCTa. PacCMOTPEHBI OCHOBHBIC TTOJIOKEHHUSI TEOPHH MEPEKITIO-
YeHHs! KOJIOB, BBIABICHBI KOTHUTHMBHBIC ACIEKTHI MCHOJB30BAHMS Pa3IMYHBIX KOJOB B IPENENax OJHOTO
KOMMYHUKATHBHOTO aKTa B pe4y OWUJIMHTBOB, & TAKKE MPOAHATM3MPOBAHBI MEXAHU3MBI KOJIOBOTO MEPEKIIIO-
YeHHs1 B peun OnimHTBa (Ha ocHOBe TekeTa pomaHa ['p.Jl. Pobeprca «IllarTapam»).

Kntouesvie cnosa: k00060e nepexiouetie, MynbmMuIuHe6UsM, OUTUHSBUIM, COYUOTUHSBUCTIUKA, A3bIKO-

8ble KOHMAakKmeol, KO.%MyHuKamuGHblﬁ akm.

SIBieHHEe KOIOBOTO IEPEKIIOYCHUS, OIpeese-
MO€ KakK IOIMCPEMEHHOE HCIOJIh30BaHUE IBYX HIIH
Ooinee s3BIKOB B Tpeneiax OIHOTO AWUCKypca WU
npenioxxeHus [13], 3aHUMaeT BaKHOE MECTO B UCCIIe-
JIOBaHWHU OmiMHTBH3Ma. KoJ0BOE IMepeKIroueHue sB-
JSETCS €CTECTBEHHBIM IIPOIIECCOM, KOTOPBIH IPOMC-
XOJNT, KOT/Ia TOBOPSIIUE HA ABYX WM Ooyee sI3BIKax
y4acTBYIOT B quajore. Takum o6pa3om, eciid B C000-
IIECTBE TOBOPAT OoJiee YeM Ha OJHOM SI3BIKE, €ro Ha-
CeJIEHHE MOXKET OBITh BOBJIEUYCHO B IIPOIECC «KOJOBOE
MEePeKITI0UYEHNE», T OHO BBIMOIHIET BaXXHYIO COILIM-
anpHy0 (yHKIHO. B maHHOH cTaTthe paccMaTpuBa-
FOTCS YCIIOBHS KOMMYHHKAIIMU | IIETTH, KOTOpPEIE Tpe-
CIIeZlyeT TOBOPSIIUI, MEepeKIovyasch Ha IPYTrod KoOJ
B IIpoIlecce KOMMYHHUKAITUH, U, KaK CIICJCTBUE, aHAIIH-
3UPYIOTCS MEXaHU3MBI KOJIOBOTO TICPEKITIOUCHHUS, FITH
nepekrodeHus kooB (naree — [1K).

B xauecTBe MaTepraiia UCCIIeI0BaHUS NCTIONB30BaH
COBPEMEHHBIN XYI0KECTBEHHBIM TEKCT — poMaH I'pero-
pu Ipeuaa PoGeprca «lllantapam» [3]. Poman npusiie-
KaeT BHIMaHHE M300MIMEM pa3lNYHbIX S3BIKOB U JHa-
JIEKTOB (IMaJIeKTHl KOPEHHOTO HaceieHus VHmun, eBpo-
MEeHUCKWe S3BIKHM), YTO TI0 CIOXKETYy OOyCIIOBIEHO
CKOIUIEHWEM B MHIMM JIOfied NpakTHYECKH CO BCETO
mupa. XyJ0KECTBEHHBIH TEKCT OJJHOBPEMEHHO SBIISIETCS
MPOJIYKTOM «XYJI0)KECTBEHHOH KOMMYHHMKAIIUH B KYJIb-
Type MOCTIPaMOTHOCTUY [2, ¢. 57] U JTMHIBUCTUUECKUM
00BEKTOM, B KOTOPOM HPEZCTABIICHBI HE TOJILKO JINTEpa-
TYpHbIE HOPMBI PA3JIMYHBIX SI3BIKOB, HO M JAWAJIEKTHI, U
pasroBopHBIE (POPMBI IIPEICTABICHHBIX SI3BIKOB.

Wnrepec k npobneme [IK Bo3amk B 50-x romax XX
BEKa B CBSI3M C Pa3BUTHEM CTPYKTYpHOH (hoHOIOTHH
Y. ®paiiza u K. INaiika. B ux padote «CymiecTBoBaHne
(hoHEMaTHYECKUX CHUCTEM» BIIEPBBIC NPO3BYJAIO Ipe.-
TIOJIOKEHUE O TOM, YTO B peUM MHAUBHJIA MOT'YT BO3HU-

KaTb JIBe WIH Ooyiee (OHEMATHIECKHE CHCTEMBI [7].
IMozxe VY. BaifHpaifx B pabote «SI3BIKOBBIC KOHTAKTBD)
OTMETWJI, YTO OMJIMHIB IEPEKITIOYACTCS C OJJHOTO SI3bIKA
Ha JIpyrod B 3aBUCUMOCTH OT W3MEHEHHUsI BHYTPH pede-
BOM cuTyarmu (coOeceTHIKa, TEMBI), IPH STOM HE MEHSIS
camy curyarmio [16, c. 73], uTo ObUTO 0003HAYCHO Kak
code-switching (komoBoe mepekmoyeHne). Brepsbie
MexaHm3Mbl [TK B MEXIUCIUIITMHAPHOM acrieKTe ObLTH
paccMotpersl . @ortoM, koTopsrii paccmaTtpuBan [1K
HE TOJBKO KaK JIMHTBHCTHYECKOE, HO M IICHXOJIOrHYe-
CKOE SIBJICHHE, KOTOPOE BO3ZHHMKAET NPU BIMSHHUU IKCT-
panuHrBUCTHYECKUX (hakTopos [15, c. 368].

deHOMEH KOIOBOTO TEPEKIIOUCHHUS KaK MpeMeT
HCCIIeIOBaHMs MPUBJIEK BHUMaHHE ydeHbIX ¢ 1970-x
rogoB. HccnenoBanus npodiemsl I1K mpoxoanmu mo
TPEM HaIpaBJIEHUSAM: CHHTAKCHYECKOE, COL[HOJIMHI BH-
CTHYECKO€ M HMHTEPAKTHBHOE IEPEKIIIOYEHHE KOJIOB.
OcHoBaTeneM CHHTaKCHYECKOro ToAxona  Obuia
III. ITonnak, B To BpeMmsa kak SH-Ilutrep biom u
Jx. lamnepry  pa3BUBalM  COLMOJIMHIBUCTUYECKOE
HampasieHue. IlocienoBareneM MHTEPAaKTUBHOTO Ha-
npasieHus Ovput [luTep Aysp, KOTOPBIM ompememnwt
SBJICHHE TIEPEKIIIOYCHNS KOJa KaK MOTHBHPOBaHHOE
UCTIONIb30BaHUE DPA3IUYHBIX A3BIKOB WIH SI3BIKOBBIX
cucTeM OWIMHTBAaMM WM MYJIBTHIIMHITBAMU B Pasro-
BOpe. DTO HCIIOJIb30BAHHE MOJXET OBITH BBI3BAHO CH-
TyaTHUBHBIMH (DaKTOpaMH, TaKMMH Kak CIIeIHaIn3a-
s, TeMa pa3roBopa WM OTHOLIEHHE COOECEeTHHKOB
Apyr K Apyry [4, ¢. 2-5].

HccrenoBaTenu 1MO-pa3HOMY HMHTEPIPETUPYIOT
(henomen mepekmoueHust kona. Tak, Hampumep, DJi-
neH buanmcTox cumTaer, 9TO KOTHUTUBHOE CO3HAHUE
OWIMHTBOB O0JIee Pa3BUTO 10 CPABHEHHUIO C MOHOJIMH-
TBAMH W OHHM OBICTpEE aJaNTHPYIOTCS K SA3BIKOBBIM
curyarusaM [S]. I1. Tapauep-Xnopoc yTBepakaaeT, 4To
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MEPEKIIIOYEHNE KOAA SIBISIETCSI OJHUM W3 CaMbIX HH-
HOBAIIMOHHBIX M TBOPYECKHUX ACTIEKTOB OMJIMHIBH3MA.
JIuHrBUCT npeanaraeT HUCCIENOBaTh CTPYKTYpHBIE
aCIEKThl KOJOBOTO IMEPEKIIOUCHHUS C TOYKH 3PEHUS
(JIMHTBOKPEAaTUBHOCTH» [8]: T. €. OompenensTs Tpam-
MaTH4eCKHe TPYAHOCTH, C KOTOPHIMU OWJIMHIB CTal-
KHMBaeTCsl MpHU IEpPEeKIIOUeHUHM C OJHOrO s3bIKa Ha
JIPYrod ¥ NpH BBIOOpE MEXAY KOHKPETHBIMH KOMOM-
HaIusaMu s1361K0B [1]. OgHAKO COTIacHO HCCIieoBa-
HUSIM SI3BIKOBBIE KOMIIETCHIIH MOHOJIMHTBOB B OJTHOM
SI3bIKE HAMHOTO CHJIBHEE, Ye€M KOMIIETECHIMN OWIMH-
T'BOB B IBYX [5]. IlepeximroueHne KOJOB paccMaTpHUBa-
eTcid KakK JIMHBHCTHYECKas OMIMOKA, ITOCKONIBKY
IpeAIosaraeTcs, 4To OWINHIB, O0IIasICh Ha JABYX WU
Ooiniee s3bIKaX, IUIOXO BJIaAEET JAAHHBIMH SI3BIKAMH M
HE MOXET MX pa3nuuuTh. TOT dakT, 4To mepexioue-
HHE KOJa CYMTAIOCh MPHU3HAKOM OTCYTCTBHS S3BIKO-
BOIl KOMIIETEHIIMM M KYJNbTYpHl, ObIJI OCHOBHON TOY-
KoM 3peHus 1o 3ToMy Borpocy 10 1970-x ronos.

K nmaHHOMY SIBICHHIO C TOUKH 3PCHUS COLIMOJIMH-
rBUCTUKN oOpatmics P. SlkoOcoH, KOTOpEIA mucan,
YTO KOJ BO3HHKAaCT KaK MHOTOMEpHOE SBJICHHE, KaKk
COBOKYIHOCTh CYOKOJZIOB, BBICTPOCHHBIX B OIpene-
JICHHOH HMepapXHy, KOTOPBIC YePEIyIOTCS TOBOPAIINM
B 3aBHCUMOCTH OT KOMMYHUKATUBHOM cuTyauuu [11].
Pa3zBuBas unero P. SIkoOcona, mbl ompepensem 11K
KaK TII0C/IeIOBaTEeIbHOE HCIIOJIB30BAaHUE 3JIEMEHTOB
HECKOJIbKUX SI3BIKOB B paMKaxX OJHOIO KOMMYHHKa-
TUBHOTO aKTa JBYS3BIYHBIM T'OBOPSAIIHM.

CoOIMONMHTBUCTHYECKAS THIIOJIOTUS MHCTPYMEH-
TOB KOJIOBOTO TNEpeKtoueHus Obla paspadoTaHa
Jx. T'amnepcom u k. biiomom Bo Bpems ux uccie-
JIOBAaHWH TO TepeKioueHno koxa B Hopseruw, rae
JIIOIM  OJTHOBPEMEHHO HCIIONBb30BAIM J[BAa BapHaHTa
HOpBeXCKOTO s3b1ka (Bokmal und Ranamal). 910 mc-
CJIeZIOBaHUE TIOAYEPKUBACT U OOBSICHIET PasHUILYy Me-
XKLy TpeMs THUIaMHU MEePeKII0YeHUs KOJa: CUTYallluOH-
HOe, MeTa)OpHUYECKOe U JIMAJIOTOBOE IEPEKIIUeHNE
koma. CuryarmonHoe IIK Bo3HMKaeT, korma s3bIKH
MEHSIOTCS B 3aBHCHMOCTH OT CHUTYallMH, MPH ITOM
TeMa pa3roBopa He MeHsaeTcs. B ciydae cutyaTHBHOTO
MEPEeKIII0YEeHNUS KOa CYIIECTBYET MpsAMasi CBA3b MEX-
Jly SI3BIKOM W COLIMAJIbHOM CHUTyalMed. DTO O3Hayaer,
YTO OJMH U3 SI3bIKOB BCETJa MCHOIb3YETCs B OMNpene-
JICHHBIX CHUTyallUIX M OTKJIIOHEHUE OT 3TOW HOPMBI
MOJTHOCTBIO MEHsIET cojepykanue obOmenus [9]. K.
Maitepc-CKOTTOH pa3BHIIa UAEH0 CUTYallMOHHOTO KO-
JIOBOTO TEPEKIIIOYEHHS ¢ TOUKH 3PEHHS] KOTHUTUBHOTO
acIeKkTa ¥ MPEeANoI0XKIIA, 9TO HCIIOIb30BaHUE IPY-
roro Koja MOXET OBITh MOTHBHPOBAHO BHEIIHUMH
¢aktopamMu. OHa MPOTHUBOMIOCTABISIET MAapKUPOBAH-
HBIH ¥ HEMapKUPOBAaHHBIA BeIOOp Kona. Hemapkupo-
BanHoe [IK Bo3HMKaeT, Korja TOBOPSIIUN cleayeT
IpaBUJIaM PEYEBOrO MOBEACHUS, YCTAHOBICHHBIM B
SI3BIKOBOM COOOIIECTBE, M IEPEKII0YaeTCs B COOT-
BETCTBUU C OXMJAHUSAMH CIyLIaTens, a MapKUpO-
BaHHOE KOJOBOE€ INEPEKIIOYEHHE YKa3bIBA€T Ha CO3-
HATEJIbHOE HAMEPEHUE HAPYLIUTh IPUHATHIE B A3BIKE
HOpMHI [12].

Mertadopugeckoe [IK monpazymeBaer m3MeHe-
Hue TeMbl pasroBopa. [lozxe JDx. ['ammepu Havan
HCIONb30BaTh TepMUH «pa3roBopHoe IIK» BMmecTo
Metadopudeckoro. OH ompenensier IMepeKIroYeHne
Pa3rOBOPHOrO KOJa KaK HACJIO€HHE BHYTPHU OJHOIO
peueBoro oOMeHa, NMPUHAIJIEKAIIETO JBYM pPa3HBIM
rpaMMaTHYeCKUM CUCTEMaM WM MojacucTeMam. Yaie
BCEro 4YepenoBaHHE NPUHUMAeT (GOpMy IBYX Cile-
OYIOUIAX JIPYT 32 OPYTOM IMPEeUIOKEHHH, KOTa TOBO-
PAIIII UCTIONB3YET BTOPOIL S3BIK JTHOO TS TIOBTOPEHHS
CBOETO COOOIIEeHUs, OO0 IJIs1 OTBETA Ha YTBEPIKICHHE.
UepenoBanne S3BIKOB BCETJa COOTBETCTBYET CTPYK-
TypHO HACHTUPHUIHUPYEMBIM CTAIMAM I SIIH301aM
peyeBoro coObITHs. TakuM 00pa3oM, B CBOEM HCCIIEN0-
Banuu J[x. ["ammepir onuceIBaeT HECKOJIBKO MEXaHU3-
MOB KOJIOBOT'O NEPEKIIIOUCHHUS B Ipoliecce KOMMYHHUKa-
THUBHOT'O aKTa, ONMPAsCh Ha CBs3b HCIOJIb30BaHUA Ca-
MOTO SI3bIKa M COLIMANBLHOTO KOHTeKcTa [10].

Bo-niepBbix, JI. ['amnepir otmMeyaeT, 4To BO MHOTHX
TpUMepax KOAOBOE TEPEKITIOUCHNE BO3HHKAET B (hopme
TIPSIMOY TUTATHI W KOCBEHHOW ey, B IIPOIECCE JIFIC-
KyCCHH Ha JAPYTOM si3bIKe. THITIYHBIN TIpUMep TpeCTaB-
JieH (pa3eosoru3MoM Ha si3bike cobecemHuka: «And suf-
fering is what cures us of it, the too much happiness. The
how do you say it, bhari vazan?» [14, c. 165].

B cnenyromem npuMepe nokasaHa CUTyalus, Korjaa
MEPEKITIOUCHHUE CITY)KUT I HANpaBJIeHUS COOOILCHHs
OJJTHOMY W3 HECKOJNBKMX BO3MOXKHBIX ajpecaToB: «He
shouted to one of the red-jacketed waiters <...> Hey!
Char number! Do battlee beer! What will you have, Kar-
la? Coffee? Oh, char number! Ek coffee aur. Jaldi karoy.
B mamHOM ciydae (yHKIMS criempQUKanyN ampecaTa
TOMOTaeT OBICTPO OMPEEINTh, K KAKOMY COOCCETHUKY
o0OpareHo BeIcKa3biBanue [ 14, c. 23].

B mpyrux crmydasx mepekiroueHHe KOIa CITYKUT
Ui 0003HaYCHHSI BOCKIUIIAHUS WM SKCIUIETUBHOTO
croBa. «Achaa, what to say... he has a problem of his
rupees to-dollars cash flow, yaar» [14, c. 23]. Drot
MEXaHU3M CBSI3aH C CUMBOJIMYCCKUM IMEPECKITIOYCHUEM
KOJia, TIOTOMY YTO B 00OMX CIIydastX MEXJIOMETHs He
BIMAIOT HAa CTPYKTYypy MNPENIOXKEHHUs, a COAepiKaT
TOJILKO KOPOTKHE BBICKA3bIBAaHUS. DTOT pUMeEp Tepe-
KIIOYCHUST KOJa IPEJCTAaBICH B POMaHE IMHPOKUM
CIIEKTPOM JIEKCHUECKHX €IMHUI] Ha PasHbIX S3bIKAX:
na, yaar, arrey, achaa (Hindi), comme ¢a, n'est-ce
pas, alors (French), ja (German), si (Italian).

Crnenyromuil MexaHu3M, HOBTOP, MOAPa3yMEBAET
nyOnupoBaHue cOOOIIeHUS B OYKBAJILHOM MU B HE-
CKOJIBKO M3MEHEHHOM Bujie. «They are never again
seen by living men. Jamais/» [14, c. 202]. B wekoTo-
PBIX ClIydasdX TaKHUE IMOBTOPCHHUA MOTI'YT CIIYKHWUTb IJISA
Pa3bACHCHUA TOT'O0, YTO TOBOPUTCA, HO YaCTO OHH
MIPOCTO YCHIIMBAIOT WM TOAYEPKHUBAIOT COOOIICHHE.
OTOT MEXaHW3M KOJOBOIO MEPEKIIOYEHUS] BKIHOUAECT
KBAJTU(UIHUPYIONIHE KOHCTPYKIUH, TaKUE KaK JIOTOJ-
Henust wnu npenukarel: «D'accord. | knew that we
could count on you» [14, c. 230]. Dra rpynmna npenHa-
3HAU€Ha JJIsl Pa3bsSCHEHUs BHICKA3bIBAHUH, OOBsCHE-
HUsI WK (POKYCHPOBaHMS HA KOHKPETHOM MOMEHTE.

BecTtHuk HOYplY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
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MexaHu3M TEpCOHAM3AINMK WM OOBEKTHBALIN
CBSI3aH C Pa3lIUUCHUEM pa3roBopa O ACHCTBHU U Pasro-
BOpa KaK HENOCPEACTBEHHOIO ACUCTBHUSA, U KaK CIEICT-
BHE, CTETIEHb BOBJICYEHHOCTH TOBOPSIILIETO B COOOLIECHHE,
MH(POPMALHIO O TOM, OTPAXKACT JIM YTBEPXKICHHE JINIHOES
MHEHHE W 3HaHUE, OTHOCUTCS JIM OHO K KOHKPETHOMY
CIly4al0 WIIM BOCIIPUHUMAETCS KakK OOIIeH3BECTHBINA
¢axt. Hatipumep: «Saatch aur Himmat (Truth and Cou-
rage). | know a lot of guys who'd like Chuha's slogan.
They'd think it was clever and funny» [14, c. 469].

JlaHHasi TUMONOTHS TO3BOJISIET ONPEAETUTH JIMH-
TBUCTUYECKHE MHCTPYMEHTHI U LIENH TNEPEeKIIOYeHUs
Ko/a BO BpeMs pasroBopa. B To ke Bpems [. Kpu-
CTaJUl YTBEP)KJAET, YTO HE TOJBKO YPOBHHU S3BIKOBOI
CTPYKTYPBI, 110 OTJEIBHOCTH WIN B COUETAaHUU, MOTYT
HCIOJIb30BAaThCSl HEHOPMATUBHO, KaK 4acTb JIUTEpa-
TYypHOTO CaMOBBIpaXkeHus [6, c. 422].

Onupasch Ha MPOBEIECHHBIA aHAIU3, MOXKHO CJie-
JaTh BBIBOJ, YTO CTHJIb PEYM, YIPABIECHUE PA3TOBO-
POM U cOIMajibHasi 3HAYMMOCTh CBSA3aHbl APYT C ApY-
roMm. [IpuMeHeHHE HEOOXOOUMOTO IEPEKITFOYCHHUS
KOoJla B KOHKPETHOH cHTyalmu TpeOyeT He TOIBKO
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHMMA, HO U BBICOKUX KOMMYHH-
KaTHBHBIX HAaBBIKOB. CollMabHasl MO3ULHUS CYOBEKTOB
OOIIIeHUsT OIpeneNseT COOTBETCTBYIOIIME IIpaBa U
0053aHHOCTH ToBopsIero. Beibop s3p1ka 1eMOHCTPH-
PYET 3TH COLIMAJIbHBIE OTHOLIEHUS.

CnocoOHOCTh HEPEKITIOUEHHS KOAa CBUICTEIbCT-
BYET, C OJHOW CTOPOHBI, O 3HAYUTEIBHON SA3BIKOBOM
KOMITIETEHIIUM U BBICOKOW KOMMYHUKATUBHOM KYJIBTY-
pe JTUYHOCTH, C JPYrod CTOPOHBI, O HECIIOCOOHOCTH
TOYHO BBIPAXKATh MBICIIM HA ONPEAEICHHOM SI3bIKE U3~
3a JIGKCHYECKOTO JaeunuTa. J[BYS3BIYHBIA TOBOPS-
LM MOXKET UCHOJBb30BaTh B CBOEH PEYM HECKOJIBKO
S3BIKOB B paMKaX KOMMYHHKAaTHBHOTO aKTa M Iepe-
KIIIOYaThCsl MEXIy HUMHM, NPECIENysl OIpPENCICHHbIE
nparmMaTuueckve ueinu. B 1ienoM npoBeneHHbIN aHa-
JIM3 TI0Ka3ajl, YTO YYaCTHUKH Ipoliecca OOIIEHUs HC-
MOJIB3YIOT CPEACTBA PA3HBIX SA3BIKOB KaK B Cllydae
OTPaHUYEHHOTO OWJIMHIBU3MAa, KOMIICHCHPYS OTCYT-
CTBHUE JIEKCUUECKUX €AMHMI] OAHOTO SI3bIKAa CPEICTBA-
MH POIHOTO $3bIKa, TaK U B YCJOBHSAX CBOOOIHOTO
OWJIMHTBU3Ma, IMMOMYCPKUBAS CBOM CIIOCOOHOCTH HE
TOJIKO TOBOPUTh Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HO U NpH-
BJIEKATh CTHJIMCTUUECKHUE TPUEMBI.
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MECHANISMS OF CODE SWITCHING IN CONVERSATIONAL
BILINGUAL SPEECH (BASED ON THE NOVEL BY GR.D. ROBERTS
“SHANTARAM”)

A.A. Gamalinskaya, agamalinskaya@mail.ru
Ural Federal University named after B.N. Yeltsin, Ekaterinburg, Russian Federation

The article is devoted to the study of code switching mechanisms in the context of language contacts in a
literary space. The main provisions of the theory of code switching are considered, the cognitive aspects of us-
ing various codes within one communicative act of bilinguals are revealed, and the mechanisms of code
switching in bilinguals’ speech are analyzed (based on the novel by Gr. D. Roberts “Shantaram”).

Keywords: code switching, multilingualism, bilingualism, sociolinguistics, language contacts,
communicative act..
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